
NECK TURNING CASEHOLDERS - UNIVERSAL CASEHOLDER ONLY

The Sinclair Driver and Caseholder system is designed to hold and turn your
case while you are neck turning, cleaning case necks or case mouth deburring.
The caseholders and driver are machined from stainless steel, and the driver has
a ¼" hex shaft for use in power screwdrivers or low speed drill motors. The driver
is universal to the Sinclair system and will work with all the caseholders. Our
Universal Caseholder enables you to use this system with our Sinclair Stainless
Shell Holders listed on page 29. Select the appropriate shell holders for your
favorite cartridges.. The Universal Caseholder works with the same #05-200
driver as our original caseholders, and it is available as a “kit” with the Driver and
Universal Caseholder or individually for those who already have a driver.
Remember to order the Sinclair Stainless Shell Holders for your Universal
Caseholder if you don’t already have them. This system is a great, inexpensive
way to speed up the neck turning process. Also works great for many other case
prep operations.**NOTE: When ordering case holders, you will need to order a
case holder driver as they are sold separately.**

Attributes

Name: UNIVERSAL CASEHOLDER ONLY
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749003251
Mfr. No.: 05280
Cartridge: -
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL
UNIVERSAL CASEHOLDER ONLY

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den NECK TURNING CASEHOLDER von Sinclair International. Diese
Anleitung gibt dir wichtige Informationen zur sicheren Nutzung des Produkts, um mögliche Gefahren zu vermeiden
und die Lebensdauer deines Caseholders zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es defekt
ist.
Informiere dich über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den NECK TURNING CASEHOLDER nur mit dem passenden Sinclair Driver (#05200), um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
Achte darauf, dass der Caseholder fest und sicher am Driver befestigt ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Trage bei der Nutzung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, um deine Augen vor
möglichen Splittern oder Staub zu schützen.
Vermeide es, den Caseholder zu überlasten. Halte dich an die empfohlenen Spezifikationen und Grenzen.
Arbeite in einem gut beleuchteten und aufgeräumten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Caseholders:

Setze den Caseholder auf den Sinclair Driver.
Drehe den Caseholder im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.
Überprüfe die Befestigung, um sicherzustellen, dass alles sicher verbunden ist.

Nutzung des Caseholders:

Halte den Driver mit einer Hand fest und benutze die andere Hand, um die Hülse in den Caseholder
einzusetzen.
Drehe den Driver langsam, um die Hülse gleichmäßig zu bearbeiten.
Achte darauf, dass du nicht zu viel Druck ausübst, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nach der Nutzung:

Reinige den Caseholder und den Driver von Hülsenresten und Staub.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wende dich bitte an den Kundendienst von Sinclair
International oder besuche die offizielle Website. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass du die neuesten Informationen und Empfehlungen erhältst.
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Safety Instruction Guide for NECK TURNING
CASEHOLDERS UNIVERSAL CASEHOLDER ONLY

Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNING CASEHOLDERS UNIVERSAL CASEHOLDER ONLY from Sinclair
International. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions to prevent accidents and
injuries.
Always inspect the caseholder and driver for any signs of damage before use. Do not use damaged
components.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any debris or particles generated during use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear safety glasses and gloves when using the caseholder
to protect against debris and sharp edges.
Work Environment: Ensure that your workspace is clean and organized. Avoid clutter that may lead to
accidents.
Power Tools: If using a power screwdriver or drill, ensure it is in good working condition and follow the
manufacturer's safety instructions.
Neck Turning Process: Take care when handling cases and tools. Ensure that your hands are dry to
maintain a secure grip.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended usage limits of the caseholder and driver to prevent
breakage or malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the Universal Caseholder, Driver, and Sinclair
Stainless Shell Holders.
Ensure your workspace is clean and welllit.

Installation:

Attach the Universal Caseholder to the Driver by sliding it onto the hex shaft until it is securely in place.
If using a power screwdriver or lowspeed drill motor, ensure it is properly connected to the Driver.

Using the Caseholder:

Insert the case into the Universal Caseholder, ensuring it is seated securely.
If neck turning, cleaning, or deburring, follow the specific instructions for your technique while using the
caseholder.
Operate the power tool at a low speed to maintain control and precision.

PostUse:

After completing your work, carefully remove the case from the Caseholder.
Clean the Caseholder and Driver with a soft cloth to remove any debris. Store in a dry place.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer usable, please dispose of it responsibly. Check with local waste management
authorities for recycling options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the NECK TURNING CASEHOLDERS UNIVERSAL CASEHOLDER ONLY,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your NECK TURNING
CASEHOLDERS UNIVERSAL CASEHOLDER ONLY. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER.
Este producto está diseñado para ayudarte en el proceso de neck turning de tus cartuchos de manera segura y
eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu bienestar y el correcto
funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de utilizar el caseholder de acuerdo con las instrucciones para evitar
lesiones o daños.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles retiros de productos. Revisa periódicamente las
actualizaciones en la plataforma de Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si adquieres este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad establecidos por la UE.
Enfoque Especial para Consumidores: Presta especial atención si eres un consumidor vulnerable, como un
niño. Este producto no está destinado para su uso por menores.
Punto de Contacto en la UE: En caso de preguntas sobre la seguridad del producto, busca información de
contacto de proveedores en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente alerta ante actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema Safety
Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Utiliza el caseholder únicamente para el neck turning, limpieza de cuellos y desbarbado de
cartuchos.
Herramientas Adecuadas: Usa un driver compatible y asegúrate de que esté en buen estado antes de
comenzar.
Supervisión: Siempre supervisa el uso del producto, especialmente si hay niños presentes.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular cartuchos y herramientas para evitar
lesiones.
Superficie de Trabajo: Trabaja en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Mantenimiento: Inspecciona regularmente el caseholder y el driver para detectar desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Caseholder:

Asegúrate de que el driver esté desconectado de cualquier fuente de energía.
Inserta el caseholder en el driver asegurándote de que encaje correctamente.
Revisa que no haya piezas sueltas o mal colocadas.

Uso del Caseholder:

Coloca el cartucho en el caseholder.
Conecta el driver a una fuente de energía adecuada.
Ajusta la velocidad del driver a baja para comenzar.
Realiza el neck turning con movimientos suaves y controlados.
Detén el driver y retira el cartucho cuando hayas terminado.

Limpieza y Almacenamiento:

Limpia el caseholder y el driver después de cada uso con un paño seco.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Desecho



Desecho Responsable: No deseches el producto en la basura común.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales y plásticos.
Puntos de Recogida: Lleva el producto a un punto de recogida autorizado si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta con el vendedor o el fabricante. Asegúrate de tener
a mano la información de compra y el número de modelo del producto.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz del NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité du Produit pour le NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité a pour
but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce qui suit avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues, telles que le neck turning, le
nettoyage des collets de cartouche ou le chanfreinage des bouches de cartouche.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage. N'utilisez pas un produit
endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Portez toujours des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité appropriés lorsque vous
utilisez le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le NECK TURNING CASEHOLDERS uniquement avec des tournevis électriques ou des perceuses à
basse vitesse compatibles.
Assurezvous que le conducteur est correctement fixé avant de commencer à utiliser le produit.
Ne dépassez pas la vitesse recommandée lors de l'utilisation avec des perceuses électriques pour éviter tout
risque de blessure ou de dommage.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le mécanisme du produit.
Ne tentez pas de modifier le produit d'une manière non autorisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Conducteur et du Support de Cartouche :

Insérez le conducteur dans le support de cartouche.
Assurezvous que le conducteur est bien fixé en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce qu'il soit sécurisé.

Préparation à l'Utilisation :

Choisissez le support de douille approprié pour votre cartouche.
Fixez le support de douille sur le support de cartouche universel.

Utilisation :

Connectez le conducteur à un tournevis électrique ou à une perceuse à basse vitesse.
Placez la cartouche dans le support de douille.
Activez l'outil et commencez le processus de neck turning, en veillant à maintenir une pression
constante et à ne pas forcer l'outil.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets d'équipement électrique et électronique.
Si le produit est usé ou endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact local
de l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pourrez
profiter pleinement de votre NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL tout en minimisant les
risques. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les ressources disponibles concernant la
sécurité des produits.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL CASEHOLDER
ONLY. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i efektywnym użytkowaniu podczas obróbki
łusek. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko zalecanego drivera #05200 z naszym Uniwersalnym Caseholderem.
Podczas korzystania z wkrętarki lub wiertarki, zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak
okulary ochronne.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Nie używaj produktu w pobliżu łatwopalnych materiałów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie wymagane elementy: Uniwersalny Caseholder i driver.
Sprawdź, czy shell holdery są odpowiednie dla Twoich nabojów.

Montaż:

Zamocuj shell holder w Uniwersalnym Caseholderze, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Podłącz driver do wkrętarki lub wiertarki, upewniając się, że jest prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:

Umieść łuskę w shell holderze i upewnij się, że jest stabilnie trzymana.
Włącz wkrętarkę lub wiertarkę na niskich obrotach, aby rozpocząć proces neck turning.
Monitoruj proces, aby zapewnić, że łuska jest obrabiana równomiernie.
Po zakończeniu pracy, wyłącz urządzenie i ostrożnie wyjmij łuskę.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio przetwarzane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Dbając o bezpieczeństwo, zapewniasz sobie i innym
przyjemność z korzystania z NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL UNIVERSAL
CASEHOLDER ONLY.
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NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL Käyttöohje ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että kuljettaja on kunnolla asennettu ja tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos huomaat jotain epätavallista.
Vältä koskettamasta liikkuvia osia, kun tuote on käytössä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tuotteen rakennetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpisteesi on puhdas ja turvallinen.
Kiinnitä kuljettaja ¼" kuusikulmaiseen varteen tiukasti.
Varmista, että kotelotukija on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä sähköruuvinväännin tai matalanopeuksinen porakone.
Käytä kuljettajaa kotelon kääntämiseen tai puhdistamiseen.
Seuraa ohjeita tarkasti ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.

Huolto:

Puhdista tuote käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Tarkista säännöllisesti kuljettajan ja kotelotukijan kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat
asiakirjat. Muista, että voit myös ilmoittaa mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Huomioitavaa



Muista, että kotelotukijoita tilatessasi sinun on tilattava myös kotelotukijan kuljettaja, sillä ne myydään
erikseen.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen palautuksista tai
turvallisuuspäivityksistä.

Tämä käyttöohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL
UNIVERSAL CASEHOLDER

Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNING CASEHOLDERS från Sinclair International. Denna produkt är designad för att
effektivt hålla och vrida hylsor under processer som neck turning och avgradning. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage och skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid arbete med hylsor för att skydda ögonen från skräp och fragment.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Använd endast den rekommenderade drivern (#05200) med den Universella Caseholdern.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Caseholder:

Fäst Caseholdern på drivern genom att skruva fast den ordentligt.
Kontrollera att Caseholdern sitter stadigt innan du börjar använda den.

Användning av produkten:

Sätt in hylsan i Caseholdern och se till att den är korrekt placerad.
Använd en elektrisk skruvdragare eller låghastighetsborrmaskin för att vrida hylsan.
Övervaka hylsan noggrant under hela processen för att säkerställa att den inte skadas.

Rengöring och underhåll:

Rengör Caseholdern och drivern efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera produkten regelbundet för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller oanvändbar, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av NECK TURNING CASEHOLDERS, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.



Observera att dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att skydda dig och säkerställa en säker användning av
produkten. Följ alltid dessa riktlinjer noggrant. Tack för att du väljer Sinclair International!
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Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic
Sinclair

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic Sinclair. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně držel a otáčel vaší
nábojnicí během procesu úpravy. Je důležité dodržovat následující bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné
používání a minimalizovalo riziko úrazu nebo poškození.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před každým použitím.
Nezapojujte se do používání produktu, pokud máte jakékoli pochybnosti o jeho bezpečnosti.
Nenechávejte výrobek bez dozoru během používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené elektrické šroubováky nebo nízkootáčkové vrtačky s ¼" hex hřídelí.
Před použitím se ujistěte, že je držák nábojnic správně upevněn.
Při otáčení krku nábojnice se ujistěte, že máte pevný úchop a stabilní polohu.
Nenamáhejte výrobek nadměrně, abyste předešli jeho poškození nebo úrazu.
Pokud se objeví jakékoli abnormality během používání, okamžitě zastavte a zkontrolujte výrobek.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně řidiče a držáku nábojnic.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části čisté a bez nečistot.

Instalace:

Připojte řidič k elektrickému šroubováku nebo vrtačce.
Upevněte držák nábojnic na řidič podle pokynů výrobce.

Použití:

Umístěte nábojnici do držáku a ujistěte se, že je pevně zajištěna.
Pomalu a opatrně otáčejte nábojnicí podle potřeby.
Po dokončení práce odpojte držák a řidič.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části výrobku správně recyklovány nebo zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo problémů s výrobkem se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Je důležité
získat pomoc od odborníků, pokud máte jakékoli obavy o bezpečnost produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našeho produktu. V případě jakýchkoli
dotazů se neváhejte obrátit na odborníky.


